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Parvo externanun opum ap^aratu res magnas efficere, quum in omni arte suminae laudi 
et admirationi sit, quumque ea re ingenii magnitudo et fontis ex intimo animi recessu p^o- 
fluentis ubertas potissimum censeatur, ea profecto laus et admiratio in neminem ma§is 
cadit quam omnino in Graecorum poetas tragicos et praesertim in Aeschylum. Nam ut 
poetarum Graecorum sua cuique virtus est et praestantia, ita aemo illorum motns in animis 
legentium maiores minore usus rerum apparatu excitat, quam Aeschylus. Quod quum in 
omnibus eius tragoediis, tum in Orestea et imprimis in eius Agamemnone cernitur ; cuius 
ea est argumenti simplicitas, ea in rerum quae aguntur expediendarum facilitas et per- 
spicuitas, ea denique personanim, quibus agendum est, paucitas, ut mirens animos tam 
exiguo apparatu teneri posse. Sed ea est rursus personarum varietas ac morum naturaeque 
singularum proprietas et veritas, ea rerum magnarum ab initio exspectatio, ea fortunae, 
quae laetissima videbatur, in casus atrocissimos pauUatim conversio, ut animus spectatoris 
statim post initium sollicitudine affectus mox in omnem partem gravissime commoveatur. 
Nam animus in spem boni eventus vocatus atque, etsi sunt quae ab initio terreant, magna 
ketitia ob exercitum et regem victorem receptum perfusus mox ex laetitia in angorem^ 
ex angore in summum metum et postremo in luctum coniicitur, ita ut denique dolore et com- 
miseratione, ira ac terrore omnia misceantur, ex quibus unum emergit, quo fere necessi- 
tate ipsa adducimur, spes certa et persuasio, fore ut res humanae etiam numini divino 
eurae sint, et poena digna qui commeruerunt plectantur. Quae res tantae tamque graves 
quum per se iuvenum animos vehementer commovent, tum simplicitas illa, de qua supra 
diximus, in primis aliicit ac tenet. Neque enim quidquam est, quod iuvenili animo magis 
conducat et conveniat, quam renim magnarum varietati coniuncta simplicitas, qua fit ut et 
summa totius corporis et membrorum quasi articuli, quibus singulae partes cohaereant, 
focile mente comprehendantur. Quae causa fuit cur saepe iuvenibus provectioribus unam 
ex Aeschyli tragoediis tractandam proponerem, vel Prometheum vel JBumenides vei Aga- 
memnonem, hunc autem potissimum ex quo tempore Engeri ad scholae usum satis accom- 
modata prodiit editio. Numquam vero discipulos in ea lectione languentes vidi, haesitantes 
autem multis in locis et praeceptoris auxilium exspectantes saepenumero. Nam venim est, 
quod nonnuUis de Aeschylo cum discipulis gymnasiorum legendo dubitationem movit, multa 
in eo reperiri quibus iuvenes suopte ingenio superandis sint impares. Sed ut in aliis rebus 
praeceptoris est discipulis laborantibus suecurrere, sic etiam Aeschylo operam navantibus 
in singulis lectionibus sunt praeministranda, quae in proximam quamque lectionem iis pro- 
sint. NonnuUa praecipienda sunt, in aliis viam tanium monstrasse suificiet, nec poenitebit, 
ubi necessitas fuerit, vel aUorum vel suas coniecturas dictasse, in quibus diiudicandis iuvenes 
et vires exerceant et hic iUic difficultate feliciter superata alacrius progrediantur. Nam 
plurima post WeUauerum, multa post Hermannum restabant in poelae verbis vel falsa vel 
obscura, quae etsi certatim hoc ipso sexennio tollere studuerunt viri doctissimi et vero 



— 4 — 

multa e^egie emendanint, tamen nonnoUa praeterierunt aut ita tractaverunt, ut dissentire 
et viam novam ingredi liceat. Neque enim quum cogitamus quid his fere quadraginta annis 
in hoc poeta explanando profectum sit, dubitandum est quin porro proficiatur, si, quisquis 
Aeschylo operam assiduam tribuerit, in usum communem proferat quae rectius vidisse 
videatur. Haec opinio me movit, ut nunc partem eorum ederem, quae iam diu annotassem. 
Nam lubricum hoc emendationis esse negotium quis non expertus est? Atque ex iis, quae 
ante hos viginti vel decem vel quinque annos ut recte emendata libri mei margini adscrip- 
seram, multa postea vel ipse abieci vel ab aliis aut refiitata aut melius emendata cognovi. 
Sed de aliis plus decies tractatis semper fere eadem stetit sententia. Nunc autem etsi 
morae non poenituit, placuit fortunam aliquando tentare et iis, quae tribus annis abhine 
de Eumenidibus coniectanea edideram, similia de Agamemnone addere. 

Et paucula quidem iam ante hoc biennium exprompsimus in Annall. phil. et paed. Lips. 
censuram agentes editionum Engerianae et Karstenianae. Yix ea typis expressa erant, 
quum prodiit Schneidewiniana, opus posthumum bonae firugis plenum, cuius, ut primum 
mihi otium contigit, commentarium paene devoravi. Et in aliis, ut^fit, consentientem cum 
meis cognovi, in aliis dissentientem. Sed quum ne in his quidem omnibus sententiam ante 
biennium prolatam deserendam putem, paucissinus verbis hic primum ea, quae nunc 
quoque ex iis placeant, subscribam. 

V. 12. Ne custodis quidem et famuli ingenium structura tam perplexa et obscura decet, 
qualis ex vulg. lectione ei tribuitur. Proposui iyw Se rvxu.i^hccyATor irSQOoor r e/(o 
Evriiv draiQotg ovx iniaxostovfiBrfjv. Ti fifjr', g>6^Sag yixQ xtL Vulg. evT cir^ pro 
quo posui iyta Si^ ex evnjr qnod v. 13 sequitur oriri potuit. V. 104 CEngeri numeros 
sequor) T?]g d^vtio^oQOv g)Qtri kvsit^g volui, ut g?Q6rl ex dfivrei pendeat. Sic quod 
postea vidi olim etiam Hermannus. Y. 128 xreg>da7j alienum ab imagine frenorum. Dubi- 
tanter conieci Safidarj. V, 134 sqq. legendum : Toaaor :teQ evg^Qtor d xcc/m — SrfQ(Zr 
oSQixdkoiaij TeQ.trd TovTtor alretr avf4^oha xQdrai. Je^id i/er xaTdfioug^a Se 
gdatiai oiwrtjr, Constr. d xa^M (yel ded^ xQdrai, woTe avufjoha TovTwr aireir 
TeQstrd. V. 169 oTd^ei transitivum est, cuius obiectum fid^og e superioribus petendum. 
V 172 ^iaiiog mutaverunt in fiiaia, sed neutri horum hic est locus; desideratur non ad- 
verbium ad ^uerwr, sed adiectivum ad /apf^, ergo ^iaiog, nec video quomodo Siata 
Schneidewinus cum dxorrag coniungi posse putaverit. V. 202 .Twg yu.toravg yerwua& 
^vfifiaxiceg dfiaQToir; quum hoc dfiaQTeir Tfjg ^vfifta/iag tunc secuturum esset, si 
classem rex desereret, scribendum ^vitfia/iag &' dfidQTw, Videt enim, ubi classem 
desemerit, se statim destitutum iri a sociis. Nam quod Schneidew. }j^:i6ravg a classe 
desertum esse ait, est sane quod dubites; conferantur enim htrionohtg, h.-roravTf^g ^ 
}ji:z6:iaTQig^ kistoaTQccTia , }u:roTa^ia, }ji:ioTdxTi]g, in quibus omnibus verbi significatio 
activa est. V. 295 sqq. sic scribendos proposui: :tefi:tovai — gYjoyog f/eyar :twyitn'a 
xai ISaQwrixov :toQ&fiOv xtxTonTor :tQwr v:teQ^d}J.etr ^tQoaw rpiJyovaa Srig J* 
eaxfftper, eoT dg>ixeTo xtL De his omnibus in Annall. Lips. uberins egimus; nunc autem 
nova adiicere libet. 

453. TO 5* i.teQxostwg xkvetr ev 
fiaQt" ^d}J}^Tai yuQ oaaotg 
Jto^er xeQavr6g, 
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Vulgalam lectionem quamvis ab Hermanno defensam ferri posse recte negat Schneidewin. 
o^vg coniecit Schoemann, quo epitheto facile careas. Recte sensit Schneidew. PhiloLIX, 
143, similem fere sententiam inesse debere, qualem pronunciat Herod. YII, 10, et Horatius 
ferimique swnmos fulgura monies, itaque scripsit fidkkstac Sa '^Qoooaiq^ ut pinnae 
murorum feriri dicantur. At primum nescio an prominentior altitudo alio vocabulo aptiore 
indicari debuerit, deinde oiTendit structura insolita, nam dicendum potius erat ^dkhovzai 
xpoooai xapctww, Equidem in eandem senteniiam tentaveram olim ^dKkezav ydg axga 
dio^ev xepavrtp» Postea autem quum quaererem quod propius ad lectionem vulgatam 
aocederet, incidi in ^dkkarai ydg dooop Jtod^ev xagavvog, propius enim comicitiw ab 
Joee fitbnen, i. e. ut quaeque res maxime excellit, ita obnoxia est fulminis ictui. aooov 
postea etiam a Kaysero diar. doct. Monac. ISS'? p. 540 propositum vidi magno cum gaudio. 

467. aloa pro aXxfia non recte conieci. Quod autem in seqq. 

jti&avbg ayav 6 d^ijkvg oQog i::ilvaftexai 

zaxvstoQog' dkkd ta)[V(40Q0V 

yvvaixoyTJQVtov bkkvtat xkeog , 
oQog ferendum esse negavi, iure feci. Nam oQog iussum, imperitun significare frustra 
contendunt, nec si de imperio adhibeatur, aliud sit quam fmis, quem vel ultra vel citra 
res imperata fieri non debeat. Sed eQog^ quod olim amplexus sum, nunc missum facio, 
quia non tam de cupiditate credula quam de rumore inani vel Bnili sermo est, qui celeriter 
per mulierum ora vagetur et credatur. Is autem, ni fallor, erit v^kog, cui vocabulo in- 
haeret iiotio vanitatis hic aptissima. Facile autem vd^kog praecedente &7jkvg obscurabatur. 

340. tl S" ov otivovteg , ov ka^ovteg ijfiatog fieQog ; 
Frustra nonnulli mihi videntur laborare in defendendp ka/6vteg. Kkaiovteg cum Slan- 
leio Hermannus voluit, dxoivteg Enger, alia alii. Verum non tam eiusdem notionis iteratio 
desideratur, quam ut causa gemitus indicetur, id quod efficitur posito novovvteg. Sed 
aplius est xafiovteg, quod Hermannus reiicit, quia necessario praesens desideretur. Quid 
autem si xaf^ovteg sic cvifm : qna parie (Uei non gementes , quippe quanon affUcti? Atque 
adeo in promptu est Pauwianum ka^ovteg, ut in idem bis terve diversis annis ultro in- 
ciderim. 

545. tt/&evteg ev^tiQov tQl^a. ^^Ev^r^Qog Philoctetae pes in loco Sophocleo recte 
dicitur, ev^rjQog alia ratione etiam silva ferarum nutrix. Quid autem capilli ? Non credam 
id voluisse Aeschylum. Explicant igitur capillos hispidos, hirstUos, nescio quo iure. Potius 
canitie affectos dixisse opinor, num eyyT^Qtav? — PauIIo post v. 550 scribendum potius 
staQoixeiai^ irovog' naQoi/etai Sij pro Se, praeteriit vero, ita ut cett. 

562. ^eotg kdtpvQa tavta totg xad^ "^EkkdSa 
Sofiovg ircaoodkevoav aQ^atov ydvog, 
aQxacov interpretantur quod diuturnum est, inviolatum manet, Hermannum secuti, qui ad 
Sopfa. OC. 682 provocat, ubi ^loti^ aQxccla sit firma fides, olim antiqua futura. Et recte 
quidem apud Sophoclem, ubi addito texvoig statim intelligitur fides etiam posteris firma 
mansura. Similiter Virgil. Aen. I. 292 „Cana Fides et Vesta, Remo cum fratre Qiurinus 
iura dabuni.*^ Sed apud Aeschylum, quum omnis posteritatis significatio absit, scribendum 
videtur evxtatov, ornamentum diis pro victoria votum. 
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€2S. mke& fiSP ekxog ev rb Sijfiior rt;/£U', 
stoMxwg Se xoKktjr i^ceyta&eyrag Sofifor 
&vSQag Six^ (lamtyt^ xi^ "^QV^ 9^^ 
SiXorfy(OV attjVj ^oiviap ^wwpiScu 
Si veruni est, quod Lobeckio doce pnlat Schneidewinasy i^ayl^eiv vexpov esse expurgare 
emortman secundmn Cohimellam, i. e. eflEerendo nM>Ftanm pnrgare domnm, male iUi locn- 
tioni conyenit Si^siXfj fidaxiyi. His antem ipsis yocabnlis, ut videtur, dnctus Emperioa 
|rotuIit ixQanuj^ivtag , i. e. dnplicis flageOi vertieribus (agati ex aedibus, quae imago 
acerbior sane et atrocior est quam qnae hic admittatnr. Schoemanno placuit i^awa^evtag^ 
Mihi autem iam pridem in mentem yenerat i^afifj^ivtag^ et nunc quoque placet ut sensoi 
aptum et literamm forma proximum. Verum tamen in Sikk^ (idaxiyi haereas, quod nidto 
modo nec cum i'^ayiad^eitag nec cum i^afifg&evTag conciliari potest. Sed si reputaveris 
nuncium haec dicere : „ si quis mala abominanda civitati iMuiiciet, primum quidem publicam 
exercitus interempti cladem, deinde multos muitis e domibus viros esse ocpisos,^ fecile 
dabisy orationis tenorem eo ducere, ut scrilmtur: avSQag^ S&stk^v fidatiyay tfiv^^AQf^g 
(piXeiy Sikoyxov dtf^ry g)oiviav ^wwQiSay dn^Ucem dolorent, quo scripto grave pondus 
eificitur re tnbus notionibus Si^thfjv fidatiya^ Sikoyjfov axriv^ (poiviav ^wtoQiSa more 
sane Aeschyleo enunciata. 

614. Paris cum Helena enkevaev ^etpvQov yiyavtog avQq. In yiyartog neminem 
praeter Hartungium oSendisse mireris. Nam yiyag hic nihil aliud esse possit quam in- 
modice q^irans, id quod huic loco aptum esse recte negat Hartung. Scripsit ille ^aevtog 
cx Hesychio, vocabulum aliunde non notum. Videtur potius notio venti desiderari navi- 
gationi faventis, secundi; nam lenitas et suavitas zephyri propria est. Num igitur yekwvtog? 
109. Leo, cum catulus esset, mansuetus, nunc autem adultus 

XaQiv tQog)evairV dfieifiiav 
ftTjhxpovoiai avv ataig 
SaZt dxikevatog etev^ev, 
Ouis criticorum ftfiko<p6voujiv akaiaiVy quod a Schneidewino in ed. p. 223 commismoratur, 
primus coniecerit, nescio, sed ante multos annos ipse conieceram fiffkoq>6voig iv akatau\ 
i. e. circumvagus oves occidens. Idque verum esse pato, quia sic caedium in leone cupi- 
ditas ad veritatem naturae describitur. Cf. Hom. D. 5, 161. ketav iv fiovai doQwv. Simili 
senlentia Schneidew. probante Kaysero f4Tikocp6voiai avv dyalg. araig, quod plurimi 
praefemnt, etiam propterea displicet, quod idem vocabulum post paucos versus recurrit. 

140. g)ikei Se tixteiv v^Qig 
fiiv nakaid ved - 
^ovaav iv xaxotg ^QOtwv v^Qiv^ 
tot ^ roiy, otav tb xvqu>v fiokf^ 
veaQa tpdovg x6tov* 
Sic vul^o legitnr. Longum est enarrare quam varias hic locus corruptissimus tulerit me-^ 
dendi artes, ita ut e nullius artificis critici manu non alius prodierit At norma medendi 
petenda erit ex antistropha v. 151, ubi omnia satis sana sunt, nisi quod iad^kd in sn- 
spicioncm vocatum est, nnlla alia de causa, nisi quod cum strophae metro, quod viri docti 
statuerunt, non consentiebat. Itaque mutavemnt in eSe^ka^ „{undamenta aedium^ vel 
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„ aedes ^ interpretantes. Schneidewinus antem xpvaostaata ineptum aedinm epitheton esae 

intelligens ^sellas^ esse vult, nec tamen eam significationem adhuc ignotam firmavit. At 

ia^ka sunt bona omnis generis, hic antem^ ubi hona domns divitis intra parietes, id quod 

tota antistropha docet, significantur, sunt domus omamenta, lacunaria aurata, supeilex 

pretiosa, yestis stragula auro picta. Servato igitur ia&kd de stropha videndum, in qua 

vaapd aUenum esse et e praecedente vad^ovaav ortum omnes recte iudicaverui)^. Neque 

etiam de sententia, quae in verbis illis inesse detesat, dubitatio esse potest. Omnia enim 

ita sunt comparata, ut necessario fere hoc dicaUir : violentia novam parit violentiam serius 

ocius, quum certus dies venerit discrimen adducens irae reviviscentis. Itaque in promptu 

est locum sic refingere: 

tot ri t6t\ ap ti) xvQiov 

fioX/j vaov q>doQ xotov, . 

3 

vel sic: fiokff g)dog naUyxotov^ cui iam servato ia&kd ad amussim respondent anti* 

strophica. 

168. oatig S* dyad^bg siQO^azoyvijifiiav ^ 

otfx aati ka&aiv ofifiata ^wtogy 

td Soxovvt avg>QOvoq ix-Siavoiag 

vSaQaZ aaivaiv ^ikotf^ti, 

Simulatio haud fallet virum, qui mores hominum noverit. Hunc sensum verborum esse 
debere patet. Verum de structura dissensio est, eamque varie expediunt. Liceat paucis 
dicere, quid mihi videatur. q)(ot6g non ad siQofiatoyvwfiova refero, sed simulatorem in- 
dicari puto, cuius ex oculis mentem falsam facile cognoscat vir vitae hominum morumque 
peritus. Tnm td SoxaCvt in a SoxoHvt mutavit Hartung, Ta relativum esse vultEnger, 
uterque pro aaivaiv scribens aalvai. Nec tamen sic omnis discutitur obscuritas. Schneide- 
winus e aaivaiv subintelligens aalvovta et structuram sic instituens : td Soxovvta accivaiv 
avq)Qovog ix Suxvoiag^ aaivovta vSaQaZ cpikotTiti^ rem me quidem iudice impedivit 
magis quam expedivit. Experiamur igitur emendandi fortnnam. Quum ka&alv cum par- 
ticipio construi soleat, aaivovta scribendum et verba sic collocanda: aaivovd^ vSaQai 
q)ik6t7^iy ita ut accusativus td Soxovvt eif^QOvog ix Siavoiag pendeat e aalvovta^ et 
aaivaiv ti sit blandiendo aliquid prae se ferre. Articulus td ad Soxovvta pertinet, quia 
ea, quae non sunt, sed videntur tantum, significantur. Loci sensus hic erit : qui idoneus 
est hominum aestimator, ehis animum non possunt fugere hominis oculi, qui ea, qnae ex 
animo benevolo provenire videntur tantum, h. e. benevolentiae speciem, blandiendo simu- 
lant amicitia hibrica vel falsa. Quanquam fateor non displicere Kayseri emendationem tb 
Soxovv et vSaQaZ aaZvov scribentis, nolui tamen reticere, quae iam antequam Kayseri 
rationem cognovissem, de h. I. scripseram. 

776. &dQaog kxovawv dvSQdat^ d^v^axova& xofii^iav. Hunc locum nemo neque 
emendatione neque interpretatione satis explanavit; nam et Engeri ratio obscura est, et 
in Bambergeri Schneidewino probata : „ videbaris nobis quasi viris morientibus animum 
addere libenter accipientibus,^ est quod displiceat Nam ut omittam ^vriaxovai^ pro quo 
exspectaveris davovfikvoigy non potest Chorus in Agamemnone id vituperare, quod quivis 
bonus dux milites ad bellum ducens facit. Sed difficilius est meliora dare. Interim non 
quasi verum invenerim, sed ut proferam quod a poeta dici exspectaverim, hoc fere 
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desidero: yafiov dxovaiov avSgwv &avdTOiai xoffi^wv, i. e. ^quum naptias invitas 
CHelenae cum Menelao, qnas Helena deseroit) vironun necibus reparare conareris^. 
Helena enim senibus non digna visa est, quae cum multorum virorum caede repeteretur. — 
De verbis sequentibus : vvv S* ovx dsi aTtQag g)pevdg ovS" dg^ihaq BV(pQwv novov ev 
tekiaaGi, Kayserus optime meruit facillima coniectura pro novov reponens loyog. 

791. xa:iv(a S^ dkovaa vvv et evatifioq nokig' 

azT^g ^vekkai ^faai^^ aw&vfjaxovaa Se 

astoSbg Tcgonefinei stlovag stKoHiov stvodg^ 
awd^vfjaxovaa non videtur ferri posse. Quaeritur qua cum re cineres una moriantur? 
Cum ^rAorrot; ^ivoatg^ si Scbneidewinum audias. Verum avv in his composiUs spectare 
solet ad rem praecedentem, non ad sequentem, nisi sequatur dativus, velut si hic legeretur 
stkovtov moaig, Sed ad praecedentia referri nequit, ibi enim at^g diuekkav non mori, 
sed vivere dicunlur, et cum morieniibus tantum procellis cineres una mori recte dici posse 
patet. Quare scribendum ^iaaiv iv&vj}axovaa Si^ ei in iis cett. 

197. noh^v Stfjftd^vev ^Agyelov Sdxog^ 

Xststov veoaaog, dasttStiq^OQog kewg^ 

stjjSf^f/ OQOvaag d(ig)i HkeidSwv Svatv. 

vsteQ^OQwv Se nvQyov iifitiatfjg kewv 

aSrjv ekec^ev aXfiatog tvQavvtxov, 
Non puto verum esse quod Schneidew. docet, poetam ludere in soni similitudine, ut a 
populo (keiig) orationem flectat ad leonem (kiwv), quae ratio ludendi hic frigidior est 
Immo transit sermo ab imagine equi Troiani pauUo audacius ad novam imaginem ieonis 
saevi. Quibus imaginibus ne interiiciatur nova imagine et cum molesta rerum vicissitndine 
kewg, scribeudum erit dastiSfjg^oQwv stkewg, 

906. fjv^w d^eotg Seiaag av wS* BQSeiv tdSe; In hoc loco obscurissimo, quem ne 
Hermannus quidem probabiliter tractavit, liceat varias, quas diversis temporibus excogitavi, 
coniecturas proferre. Quum enim Agamemno honores ab uxore sibi paratos ut nimios 
praefracte et constanter recuset, Clytaemnestra doli intenti conscientia subito perculsa 
paullisper timct, ne maritus vel somnio divinitus misso vel aliunde concepta suspicione 
aliquid praesagiat de fato sibi parato. Itaque regis animum pertentans quaerit, quid honores 
illos detrectet. Quo sensu poterat dicere : fj stQog ^ewv Seiaag ti fi ovx iqg tdSe ; scil. 
stoieiv, ut tdSe sit adhibituro quemadmodum infra v. 929 istei S* dxovetv aov xcctiatQafi- 
ftat tdSe, vel f^v^w ^eoig Seiaag ti twvS* eiQyeiv ifii\ vel etiam fiv%w deolg Seiaag 
tt fifj fi BQSeiv tdSe ; — Kaysenis suspicatus est f^v^w d^eoZat tdS* dvvoag (i. e. tanta 
vjctoria reportata) eQSeiv tdSe; 

914. Clyt. toig ok^ioig ye xai tb vixaadai stQistei, 
Agam. fj xai av vixf^v tfjvSe StJQtog tieig; 
„ At beati se facile patiuntur ad gratificandum vinci,^ Clytaemnestra ait, cui rex huiic fere 
in modum videtur respondere debere : „nonne tu quoque, licet reditu meo felici beatam 
te praedices, tamen in hoc pudoris cum honore certamine vincere magnifacis?^ utscri- 
bendum sit: ov xal av vixf^v ttjaSe S^Qtog tieig; et sic Hartung quoque, nisi quod 
tf}rSe retinuit. Praefcrrem tamen, nisi a lectione vulgata nimium discreparet, ov xai av 
rixfig tfjaSe J//pm^ stiQi; 
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952. OvS^y oxonziTaag Slxtxv 
JvGXQlxiav dP6ipdt(op 
Odpaog ev^td-eq i^ei 
^QBvbg (fikop d^Qovov. /p(Jyog S i^ai 
llQOfdVf^aliov ^wefifiokoig 
Wafdfilaq dxdzag naQij - 
* fiffoevj ev^* vd ^'Tkiov 
''SIqtO vavpdtag axQutog. 
Sunt, qoi nominativos illos absolutos, qualem dsto^itvaag esse volunt, facile concoquant, 
in quorum ego numero non sum, sed paullo infirmiorem me confiteor. Nam facilis est 
emendatio dstosnvaai et ad sensum accommodatissima : „Curas illas non tamquam somnia 
abiicere audeo^. 

Paullo post dxdtf/ vocabnlum sine exemplo est, et si dxdtov scripseris, ut Schneide- 
wino placuit, inepte tamen dicatur navis ^afifilaf arenosa, nisi quae demersa et arena 
sit obruta. Ck)ntra dxt^ optime convenire illud adiectivum iam Wellauerus viderat. In 
eo autem erravit, quod exercitum consenuisse dici putavit, id quod decem annorum spatio 
fieri non poterat, immo tempus consenuit vel defloruit, quare Hermannus rectissime emen- 
davit XQ^^^^ ^^ ^^^* Verum ^vvefi^koig vel ^vv ififiokcug non de funium in naves 
iniectione intelligendum, quae fit quum in altum evehuntur, sed de navium appulsu ad litus 
arenosum, quare scribendum XQ^^^S ^^ ^^^ stQVfiVfjaUov ^vv ifi^okatg ^afifilag dxtdg 
KaQfi^oev. In antistropha autem quum versus 969 evxofiai S dn iftdg ti iknlSog 
aperte vitiosus sit, quem varie emendare conati sunt, faciUima correctione aijxofiaL tairi 
e% ifi&g scribens responsionem efieceris. 

Stropha huius carminis altera variis referta est vitiis. Hermannus sic scripsit : 

fidlja yi toi tb stokiog y vyuag 
dxoQeatov tiQfia. voaog yoQ dei 
yelta>v oftotoixog iQeiSeiy 
975. xai notfiog ev^vnoQtav 

dvSQog escaiaev acpavtov eQfta. 
xai tb fiev TtQb xQ^wdttov 
980. xtf/aUov oxvog fiakwv 
atpevSovag dst evfiixQov^ 
ovx iSv stQostag Sofiog 
stfjfiovdg yifiiav ayav^ 
ovS istovtiae axdtpog 

noKkd i dv Soavg ix Jibg dftq^vka^i^g te xai i^ dkoxcjv inetetdv 
vfjativ tSkeaev voaov. 
Versum 918. Schneidewinus adsumpto Blomfieldii deL post voaog ydQ sic emenda- 
vit: fidka te yixQ tb stokiog y vyttag xtL Rf3cte quidem in re summa, sed in nonnullis 
ab eo discedendum arbitror. Nam primum de Hermanni coniectura stokiog non satis con- 
fido, quia dubia haec est vocabuli forma. Deinde quum sententia haec fere esse videatur: 
„Nemo scit, quam diu vdetudo sit duratura, quia vicinus habitans morbus semper urget,^ 
significatio temporis longioris desideratur, qualis est fiaxQotiQag (Fr. Thierschius quidem 
de analog. H, 12 a^oSQotiQag voluit). Nescio autem an dxoQearov non satis aptum sit, 

2 
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opus est enim notione ^infiniti^, qiiani praebet Karstenii coniectnra dopujTov. Itaque sic 
schbendum existimo : ftdka ze yag ficcxpoieQag tryuag doQunov tipfia. voaoq ydp 
dai xtL Nisi ut dxoQaoroq servetnr, aio malis: fidka te yaQ ficacQoteQag vyitag 
dxoQaaTor TaQfia. voaog J* dtpccvfjg xtL 

In sequentibus probabilem emendationem invenire non contigit, boc tantum video, lec- 
tionem vulgatam v. 979 sqq. pluribus de caufiis auspectam esse, primum quod rursus ferre 
iubemur intolerabilem nominativum absolutum oxvog fiaktiv^ deinde quod oxvov esse volunt 
idem quod dvSQeg oxvovvteg, ^nautae metuentes''. Tum autem verba xcd tb ftev vix 
recte se habent, quia ab iis sententia inchoatur superioribus opposita. Nam paollo ante 
dicebatur: ^Nulla feiicitatis magnae in rebus humanis constantia est.^ Sequitur: «Sed 
qui partis fortunarum suarum iacturam sapienter in tempore ipse fadt, non prorsus interil.^ 
Vides non xor/, sed a^Jkd desiderari. Haec si vere disputata sunt, sic fere scribendum 
eril: dlX 6 aev siqo y^Qtifidtwv xtffoiwv oxvov fiahiv - - oix eSv nQostag Sofiog 
^kffOfiovdg yifiwv ayav. Nam pro stf^ftovdg, cuius explicationem commodam vix in* 
veneris, scripsi stkfiafiorag. imn hisce omnibus oppositum est in antistropha v. 986 illud 
Sin quod particulae fiiv v. 978 respondeat. ^Bonorum iactura aliquo modo resarciri 
potest, sed caedis perpetratae sanatio nulla.^ 

1020. Nescio cur neglecta sit Wicseleri iacillima correctio a^okiqv pro axokij. qua 
recepta et ^vQola posito omnia se recte habebunt sic : ovtot dvQcdq tyvS* ifioi axoki^v 
rraQa tQi^eiv. 

1022. Scribendum erit siQog a^ayi^v nikag ad vitandum aiyfiaTtCfiov in siQog 
(Kpaydg xi^uxg. 

1019. £ £, ri toSe ipaLrstai\ 
fj SlxTvov ti y "AiSov\ 
dk)^ aQxvg ^/ §vvawog ^ ^vrcutia q)6vov. 
Prius f) in fj mutavit Enger, Schneidew. nihii mutat, sed ij ^wcutla pro ^ cCitia positum 
putat ut voci ^vravrog assimularetur. Neutrum pfaicet, potius vitium subest in aQxvg^ 
quod glossema vocabuli Sixtvov in hunc versum delapsum est. Cassandrae menti obver- 
satur Clytaemnestra vestimentum amplum marito, quo irretiatur, porrigens, quam vestem 
agnoscit esse rete Orci. Nec tamen sic commode mulierem ipsam Aqxvv dicere poterat. 
Nescio an scribendum sit : aAX dvSQi y 7} ^vvevrog iativ altia q)6vov. Librarii negli- 
gentiae '%vv dupiex debetur. 

1086. Recepta pahnaria Dindorfii emendatione dte xcuQia hos versus sic scribo : 

iszi Se xaQSiav eSQafie xQoxofiaqnig 
OTcc/iav^ aTe xaiQia stttiaifiog 
^vravvtei fiiov Svvtog avydg, 
lam simpiex et apta haec existit sententia: ^sanguinis gatta, quae in ipso exitu Cgraviter 
vuinerali puta) cadens simul vitae intereuntis lumina conficit.^ Errat autem Schneidew. 
xQoxofiag?ijg tenebras illas significare putans, quae oculis morientium vel terrore aliquo 
torpentium ac deficientium oSundi dicuntor, et nostrae locutioni grHn tuui bbm vor Augen 
aseimulans. Immo sanguis sic dicitor propter colorem rubmm, cf. v. 229 xqoxov fiaq)dg. 

1092. iv ctistkoujtv fiekctyxiQiov ka^ovaa fif^x^vfjfioti tvsttei. In his fiekayxiQwv 
nihili esse fere consentitur. Alii ftekayxQOia vel fiekayxQox^ coniecerunt Mihi quidem 
urjxavi^fiatt verbis ir ninko$ai appositum esse videtur ad significanda retia letalia, quibus 
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constrictus est Agamenino. lam illi (ifjxca^fioti iustam epitheton reperire mihi visus sum 
Bcribens (iBkafistkoxip. 

1091. dstb Se d-aag^dttop tig ayotd-d g)dtiq 
PQOtoZq ti}Jketav\ xaxwv ydg diai 
Tiokveneiq tix^cci d'£asinpSoi 
g>6fiov ipiQOvoiv fict^aiv. 
In hiBce Hennanni rationem ampiector, nisi quod pro xaxfov yaQ d$al^ quod non satig 
perspicuum est, xaxulv yaQ siKiai malim, ut hic efficiatur sensus^* ^Nam maUs plerumque 
refertae multiloquae artes fatidicae affermit, ut quid sit timere discas.^ 

1102. to yoQ ifiov d'QOBiQ sid^og iste/xiccg. 
xoi Sfj fia SavQO tijv tdlaivav ^yayevy 
oiSav scot ak f/ij ^w^avovfiivfiv^ tl ydQ; 
Sic HermannuSy quem secutus est Schneidewin; nam vulgo est &qo(S et ^yayag. Rece- 
perunt d^Qoaigj ut Cassandra Ghorum alloqueretur; at is nihil tale dixerat, guo Cessandra 
de sorte sibi instante admoneretur. Verum postqnam Taticinata est de Agamemnone, 
subito se quoque ad caedem vocari augurata suam sortem deplorans ipsa de se canit ku 
Ui} takaivag. Hinc sequitur ^QOiS verum esse. At sic non potest stare vulg. in^^f^iaoa 
ab Engero servatum, quod duabus de causis falsum esse apparet, primum quod inay)(^iai 
non simpliciter est addere, sed alicui rei, v. c. veneno infuso (vel h. I. morti) insuper 
affimdere. Atqui non ipsa Cassandra regis morti superinfandit suam qnoque sortem, sed 
Clytaemnestra, quae ei necem paraL Deinde metrum repugnat, versus enim aperte est 
dimeter dochmiacus acatalectus, quemadmodum antistrophicns, quem non recte Engerus 
mutavit adiecto ta post Sifiog. Nihil igitar restat nisi ut intr/j^iai scribatur : „ Heam 
sortem pronnncio infiidisse Glytaemnestram.^ Nec mimm est ctvti^v vel viv non esse ad- 
ditura; iBlerfectricis enim imago ut in antistropha quinta v. 1092, ita hic quoque obver- 
satnr. lam non est ut cum Hermanno fjycryag (sc. tu Agamemno) mutes in ^yayav. 

1112. Onum neque de hiatu in yi ol vel in siaQafidkovto ol adnuttendo satis certum 
sit, nec verbi forma media, quam e cod. Med. servarunt Hermannus et Schneidewinns, 
explicatioiiem fiBicilem habeat, iam pridem conieceram xaQi ydQ ol ^fiaXov. 

1181. iyw Sa &aQft6vovg td^ iv stiSfp fiakiS. Ouum neque haec lectio (quia fiakio 
non potest accipi pro ificcvtf/v fiakiS') recte defendi neqne Mnsgravii &aQftbv ^ovv vel 
Hermamii ^tQfibv ovg probari posset, iamdudum quia videbam de sangnine effuso cogi- 
tandwn esse» conieceram ^eQfiffv difidS' iv stiSio. In eandem sententiam Schneidew. 
&eQfioxovv atdy iv stiStp coniecit ad Kterarum similitudinem utique propius. Verum 
aittgularis atd^ nnnquam, sed pluralis tantum legitur; quare d^aQfioxovg atdyag stiSoi 
proposnerim. 

1168. Hoc ioco Dmlta periclitatus postremo incidi in x&fi elSivai aag>iSg, In eandem 
fere incidit emendationem Ludovicus Schiller scribens toQiSg. Sed praestat Kayseri ratio 
ixfiaQTVQsi fioi scribentis et Hermanni tb fif^ elSiva& recipientis. 

1174. ^Sff tixrawiv ivd^iotq ^Qfifiivfi) Hic fiQrifihffi^ artibns divinis vel divinatione 
oi^ rel correpta, sensum idoneum non praebet, ut mireris ab editoribus novissinQs praeter 
Karstenium omnibus esse retentnm. Et ille quidem vir doctus proposuit ^axfffihff. Ae 
vero desideratur notio „omata, instmeta^. Fuit qnum voHem xaxaaftivffj ^insignis^, vel 
xoafiovfiivff. Nunc autem coniicio xexQV/i^ ^^ simplieisshnsm et ad coUoquii contextum 
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plane accoaunodatuin. Nam sic Choro uQterroganti : ^ lam tum qoum in arte divinandi yer- 
sareris?^ apte respondet Cassandra y. 1174. — iiQfi^tivfi videtur intrusum esse ab aliquo, 
qui loco prave intellecto boc interrogari opiharetur, num capta iam tum fiiisset a deo 
eiusque artibus ad amorem devincta. 

1184. stcuSaq ^aioiTag wosiegei npbg riap g>l?jfor. Non mihi persuasit Schneidew. 
de retinendo faastegei^ in quo ironiam acerbam esse voluit, meo quidem sensu ab h. 1. 
alienissimam, itaque recte fecerunt qui ad emendationem confugerunt, ut Martinus wg 
jtogeigy y^nX vituli% wosteQovv^ „ut revera factum est^ Fr. Thiersch, stdig igeig Bam* 
berger. Et mihi quidem verba Clytaemnestrae v. 1S81 wastepei potov ftoQov reputanti, 
quibus eandam rem factam narrat, quam hic Cassandra factam aoguratur, certnm est ex illo 
loco huc traductum esse wartepei. Videtur enim iUinc aliquis adscripsisse (oastepei fiotwv 
fiOQio. Hic autem desideratur gravius quoddam vocabulum, quo rei atrocitas magis ex- 
toUatur qnam uno ^ctvovxeg fieri potest, quod rei immanitati significandae non sufficit. 
Itaque in particulae inanis (aastepei locum succedat rtpoag^ctTOi, Nam videre sibi videtur 
pueros mortuos recens mactatos a consanguineis, et facile potuit stQoaipatoi interire se- 
quente ^Qog ttov gikwv, 

1194. he^aaa xaxteivaaa gxxidQovovg. In g^aiSQorovg unus haesit Schoemannus 
recte sentiens de simulata id laetitia dici non potuisse, ac firustra eum refellere studet arti- 
ficio quodam Schneidew., quasi Clytaemnestra ex mente Agamemnonis dicatur g^aiSQovovg. 
Nec tamen Schoemanni q>ai6vovg probo, quia necessana est simulationis notio. Eam et 
oratione (}7.iJaacir) et vultu prae se fert regina, quam vultus laetitiam indicatam videbis, 
si mecum scripseris gxuSQw^og. 

1200. d^vovacev "AiSov fifjtBQa, Orci mater sine exemplo est ncc facilem admittit 
explicalionem. ^Quae Orco subolem parit^ interpretatur Fr. Thierschius, quod verum esset 
si ex se natos occideret; praeterea '^'AtSfj scribendum esset. Idem valet si cum Engero 
,,Ouae Orco prospicit^ interpreteris. Porro „Ou&e liberis suis necem parat^ dicere non 
licet, quia apud Aeschylum Oresti non insidiatur ut apud Sophoclem in Eiectra. Translate 
cum Stanleio 6. Hermannus intelligit „furentem necis matrem^, nec tamen quae afiert 
huius metaphorae exempla Eur. Troad. 1229, ubi Hectoris scutom victoriarum mater, 
Aesch. Sept. 1207, ubi steid^aQxice dicitur evstQa^iag f^ijttiQy Pers. 617, „vitis vini mater^, 
ad defendendam vulgatam sufficiunt. Nam illorum locorum ut lenissima, ita hoius durissima 
et audacissima est translatio. Verum quom marito et Cassandrae mortem paret, Orci mi- 
nistra vel artifex dicenda erat; quare audebimus, dum melius inventum sit, "A&Sov textova. 

1205. xai av fi iv td^u stoQiov ayav akti&ofiavtiv oixteiQag iQeig, lam pridem, 
quum av fortius pronunciandum viderem, conieceram xai av S" iv taxei staQwv ayccv 
y akf^^ofiavtiv olxtelQag f/ iQe^^ ut fie ex iQetg ei ex olxtelQag penderet Etinhac 
re postea confirmatus sum a Thierschio item fi iQeig scribente, nisi quod ille vir doctus 
in Comm. de anal. p. SO vulgatom xai av iifjv retinet. 

1215. Onum Choros dixisset oAAa (iii yivoito sttog, non poto recte se habere verba 
Cassandrae av (iev xatev/ei, sed desiderator; „Dom to qoidem deprecaris veldeprecari 
satis hab^s, occidere illis cordi est.^ Itaqoe scribendom : ab fiifV vel av uiv y astev/ei, 
Et notissimom est dstevx^a&cu post formolam fii^ ylroito. 
1284. ISov (Ty *Ast6)JMV avtog ixSvwv ifis 
XQTiatffQiav iad^it\ istosttevaag ifte 
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xav xoZoSb xoofioiq xatayBkwffhfiv fiiya 

tplhav vJi\ i^&pwv ov Sirj^OQQOSttaq ^ fidzfjv, 
Sic eiecto Si post immevoag cum Engero scribendum puto, quamquam ab eius inter- 
pretatione discedo. Nam omatu vatis eam nunc exuit ApoUo, non quiay sed quemcuinuHkun 
antea, cum Troiae esset, eam vultu immoto passus est {istdmavoev) rideri. Nec fidrriv 
cum inoTttevoag^ sed cum xatayekwf/ivffv est iungendum. Schneidewini autem rationem 
plane non intelligo, et falsum puto quod commate post i^^Qwv posito verba ov Si^^^oqqo- 
stwg ftdtf^v idem esse vult, quod wg ov SixoQQOstiag fiatalav^ „tanquam manifesto de- 
mentem^. Hoc sic tantum liceret, si adverbio fidtriv adiectum esset KiyovoaVy d^eostl- 
^ovoav^ vel simile. Immo sensus hic est: „exuit me nunc omatu deus ipse, qui me iam 
tum, cum inter Troianos meos quidem cives sed aperte inimicos versarer, placide passus 
est sic ornatam explodi, quamvis immerito,^ quia vera fidem usque abnuentibus mihi et 
inimice conviciantibus vaticinabar. 

1250. Orestem aliquando ab exilio reducet vmLaofia xeifiivov nazQog^ in quo 
vsttLaofia casum significare volunt, satis otiose apud y^eifiivov. Possis coniicere oQ^Laofia^ 
ut vociferatio patris in caede edita cogitetur a Furiis excepta et ad filium exulem delata 
esse. Sed vnxLaofia repraesenlat imaginem resupini et manus, quibus ultores quasi im- 
plorat, porrigentis. Hom. Od. XI, 423. o\y,tQotdtriv S" ijxovoa o^a IlQidfiou) ^vyatQog^ 
KaoodvSQfig » '^V^ xtetve Kkvtai^fiVfjotQri Sokof/Titig dfnp ifioL. avtaQ iyo) noti yalf^ 
^etQag diLQCDv ^dk}^ov dsto&v^oxtov neQt q)aoydvip. 

1264. ovx eot akv^tg^ ov^ ^i^oi, /Qovip stketov. Sic vulg. Quodsi cum Hermanno 
scribitur ^qovov stkiia , vix apte a Choro respondetur 6 S* vatatog ya tov xQovov nQeo- 
^eveiat. Nam haec verba aut parum recte intellecta aut frustra tentata explicanda sunt ad 
rationem formulae rf aQlotfi t^g ytjg , 6 koistbg rov xpovov (Krtig. 47. 28. 9.), ut Chorns 
dicat: „At ultima vitae ante mortem hora plurimi aestimari solet.^ Itaque apparet, Cassandram 
hanc fere sententiam edidisse: „quum effugium non sit, in morando nihil lucri video.^ Idque 
asseqneris, si scripseris ov' rL fioi XQovto stkiov; Atque in hoc genere sententiaram incisio 
in versu medio est legitima. 

1280. 7(i, ^ivoi. 

Ovtol SvooL^to ^dfivov wg OQvig^ (po^to 

dkktog. ^avovo/j fiaQtvQeZri fioi roSe, 

orav ywfj yvvaixbg dvr ifiov ^dvjj, 

dvfiQ re SvgSdfiaQrog dvr dvSQbg stio/f. 
Non puto recte hos versus a Schneidewino intellectos esse, quum vellet hoc inesse : testamini 
mihi, intrepidam me mortem obiisse. Nam hoc si statuas, versus sequentes quomodo cum verbis 
fiaQtvQeiti fioi roSe cohaereant, omnino non liquet. Verum rectissime ante hos quadraginta 
annos Orellius noster proposuerat : dkK wg - fiaQtvQfjre, cui unus suffragatus est Thierschius. 
Nexus enim sententiaram hic est: „hospites, quum vos iio^ ^ivoij invoco, id non facio prae 
timore ut avis virgultum intrare trepidans, sed mihi testamini hoc (roSey caedem meam) tunc, 
cum femina pro femina et vir pro viro occisus erit.^ Rogat enim Chorum, ut aliquando in cae- 
dibus Clytaemnestrae et Aegisthi meminerint, id merito fieri ultionemque debitam et regi et 
sibi tunc persolvi. Nam inultum post mortem oblivioni tradi gravissimum videbatnr. Non igitur 
est cur cum Engero orav in eor cev mutetur; sed si qois vel roSe in rore mutari velit, vel 
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versmn posi toSe intercidisse oam Karsteiiio slatoal, me Qon habebit oMoqaentem. Nam versn 
uno vel duobns indicatmn fiiisse qoid xoSe vellet, sane videtnr probabile. 

1287. ana^ it ^eZv Q^ai^^ av d^(fijvop d^ikw ifibv %bv ccvtijq* Recte ab Hermamio ' 
pro ioq scriptom est ov^ quod ab ipsa oratione qnae sequitor postoktar. Sed scribendum erat 
etiam tiv ctvt^g pro toi' avtijgy id est, non de me aliquem questnm sed de copimuni omnium 
hominum sorte proferam. 

1292. \w fiQotsut XQdyfioi* avtvxovvta ftav 
axtd ttg av stQirf^siev^ el Se Svatvx^j 
fiokaig vyQtoaawv astoyyog wKsaev yQag>^v. 
Cur av nQi^eiev^ quod Hermannus amplectitnr, reiiciendum sit, Schneidcwinus exponit. Ipse^ 
ut ex eius adnotatione intelligo, Porsoni av tQi^euv videtur defendere. „Sed umbra non 
convertit^ recte dicit Karstenius, proponens xQvrpetevj melius quidem, sed non satis apte, 
quod opposito astoyyog tSkeaev yQa<pi}v coarguitur. Discimns inde similitudinem petitam esse 
a axtayQaq)tqy quae fiebat in tabula vel in pariete dealbato, in quo extremis tantom lineis 
figurae adumbrari, non variis coloribus pingi solebant Tali igitur adumbrationi, ne pictnrae 
quidem, sed leviter delineatae imagini comparat Cassandra res hominis secundas, contra cum 
adversae inciderunt, imaginis ne vesligium quidem restat, sed adumbratio tanquam spongia 
uvida deletur. Itaque scribo axtdv ttg av yQa-^etevj ei Se Svatvxfh ^^^ respondent verba 
£Xeaev yQaq>f}v» 

1S43. velxf/g siakatdg tjkd^e avv xQ^vqt ye fiijv malim ye vvvy venit sero quidem nunc. 
1360. el S" ^v stQe:rc6vt(ov wat iTttanevSetv vexQtp 
tdS* dv Stxamg ^r, vsteQSixwg fiev ovv. 
In loco corrupto liceat novam proponere sentenUam, fortasse scribendum: et S' ^v stQisiov 
no^ &at isitanivSetv vexQtp^ tovttp StxaUag ea^' vsteQSlxag fiev ovv. „Si unquam lice- 
bat, super mortuo libare, super hoc iure licet; immo summo iure.^ Quibus verbis viam sibi 
aperit ad epilogum acerbissimum : quare cum iure ei libemus, ipse craterem quem ipse maiis 
exsecrandis implevit, epotet. Kayserus proposuit dS' ijv stQistov ttv tSS* isttastivSetv vexQtSy 
ut iSSe sit „post talem caedem^; nec tamen tSSe sufficit ad hanc rem perspicue significandam. 
1375. ^vog thns est, snffimentum, nunquam piaculum vel, qnod hoc loco volunt, furor. 
Quare vide ne scribendum sit fivaog, quod obliterari et facile in ^vog mutari potuit, praece- 
dente isti^ov. 

1380. ovSev toS' dvSQt ttpS' ivtxvtiov g)iQt»v. Recte Scimeidewinus cum Wellauero 
nonnullorum tot pro roJ* reiicit. Puto tamen scribendum esse : twSev totovSe tt^S* iv, *p. 
i. e. nec fttaog dtrttSv nec S^ftt^&Qoovg dQdg. 

1887. iQytov Stxaatifg tQa^vg ek* kiyta Si ae 
(tottxvt dstetkeiv aot stotQeaxevaafiivfi 
ix ttSv ofioitov) /fi<(>i vtxijatxvt iftov 
SQ^ea^» 
Sic locum varie vexatum scribo, quia sententia haec fere desideratur : „dico ego, ad tales misas 
aeque ac tu parata (oam etiam mihi sunt arma), te nisi manu viceris mihi nunquam impera- 
tnnun.^ Brgo Si ae fro Si aoiy aot pro «^g, sttxQeaxevaaft&vff pro staQeaxevacfiivfig , 
SQ^etv pro oQx^* 

1414. ifio/k y istifytxy^ evv^g setxgo^tivfifia t^g ift^g x^*^^ Bquidem exeepla lile- 
rula una, evvijv scribens pro ein^g^ Ubrorum lectioQem retinnerim sic inlerpretatns : »Cas- 
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^Banidra mihi adduxU bvptiv su^pi ctadimentttm deltciarain mearum.^ Ludit in vocabali avvi^ 
ambiguitate) et mortem aigniiicahtis.et lectom. Neacit autem regina, quam vere his yerbfs de 
sua morte praedicere ipsa videatui . — Nam quominus cum Kaysero faciam, obstat, si mentem 
eius recte cepi, hoc, quod ez eiu^ interpretandi ratione Agamemnon, non Cassandra verbi 
i^fjyoYBP subiectum esse debeiret At a verbis rj Si tov Cassandra est. 

1442. SaZf40v^ og if/Ttlzpeig Siifiaov 

xai Si^vloioi TaptaklSauiip] 

xpoTog z lootfrvxop ix yvpaixcSp 

xagSioSffxtop ifioi xgcczvp&ig. 

iki Sa aoifiOTog Slxap 
. " xopaxog ix^QOv atad-Bld ixpofiwg 

vfiPQp iftPBip inavxBrav .... 
Ouid laoipvxop hic sit, dissentiuntinterpreles, nec certo apparet, quo illa paritas refe- 
ratur. Nam quominus laotfig de animis Clytaemnestrae et Helcnae intelligatur, quae Engeri 
et Kayseri sententia est, impedimur eo, quod xgatog dieMur loo^vxop, id quod ad Cly-^ 
taemnestram quidem pertinet^ ad Helenam non pertinet. Nam illa, non haec vicit. Sed 
etiam in sententiarum nexu est quod displiceat, quod meo quidem iudicio facile tollitur, si 
pro t laoipvxop scripseris xaxo^pvj^op^ post xQatvpevg commate distinxeris atque in stro- 
phae fine, ubi q)6pta e Schiitzii coniectura addendum, interrogationis signum posueris, unde 
gravior haec existet sententia: „Deus, qui ingruis in domum Tantalidarum, fierine potest 
ut dominationem male ferocem mulierum. cum acuto animi mei dolore confirmes, dum (^Si, 
cf. infra ad v. 1541) illa corvi more stans in cadavere nefandum in modum cantum trium- 
phalem super caede magna vjoce edit?^ 

1450. ix tov yccQ BQtag aifiarokoixog pbIqbi tQi^etat. Laborant interpretes in ex- 
plicando relgei, quod ab^bi non legitur, neque omnino Schneidewini mentem intelligo peiQq 
scribentis et reddentis „adnutritus ventri posterorum^. Recte Engerus corruptum esse 
iudicat. Fuit quum suspicarer PTjlijgy verum postea recordatus verba Choeph. 40 fiift- 
yea&ai tovg yag piQ&ep neQi^fi(og, scribendum putavi piQ&ep^ quia illa sanguinis avi- 
ditas a daemone ex inferis nutritur. 

1453. 7J f/eyap oVxot^g totgSa Saiftova xai fiaQVfif/PVP alpeig. Quum vulgata stare 
nequiret, propter yivvTig tijgSe v. 1449 iam pridem conieceram ^ fiiyap *AtQetSaig, 
quod etiam Kayserus proposuit. Postea iiterarum aliquam similitudinem quaerenti mihi 
quoque se obtulit ut Schneidewino oixopofiop lectum v. 146. Nec puto, quod ibi olxo- 
pofiog fi^ri^ ad Clytaemnestram referebatur, idem vocabulum hic non satis apte daemoni 
tribui, quae Kayseri sententia est. Nam Clytaemnestrae succensentis insidiis ipsis subest 
quodam modo genius domui infestus, et genii illius, non suum esse facinus regina paullo 
post affirmat. Itaque non vitatam, sed paene quaesitam essc dixeris a poeta vocabuli olxo- 
poftor iterationem. 

1457. ici, ii^ Suxi Jibg naraitlov stapaQyita, Pro J^o/ Hartung Jt/a, Enger Jt;a^. 
Malim Jlxa, quam in hac caedium serie agnoscit Chorus. 

1469. av^aZg alpav toSa tovQyop iftop. firi^ inikax^^g' Recte iudicavit Thierschius 
hic aliqind exddisse, atque opus est fortiore opposiiione. Videtnr posl tovQyop ifiop 
desiderari oQ&iSg avxBig, tb Sa fti^ ki^g. 
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148S. fiikag 'Sfp^?, iixoi Sixcty stpo/ialpwr stdxvct xovQo/toQfp nagi^eu Intole- 
rabile est, quod haec iubemur sic accipere ac si esset, nQo^alvu^v Si oxoi av xcd xqo- 
fiaivff. Ouod malum equidem evitare malim scribens fiikag "AQt^g' Sixav S* dd siqo- 
fiaiviovj ^ultionem usque progfrediens praebebit". Nec spernendum quod pro staxvq^ 
quod nescio quo iure cruorem amcrehun esse volunt, nam pruinam significat, Hartung 
scripsit ^oivq. 

1495. dlX ifibv ix lovS* sQvog dsQ&ey 
tf/g stokvxkavr^g *Iq>iyev€iagy 
a^toc SQaaagy a^&a stdax^v. 
Non libet varias virorum doctorum correcUones referre, e quibus recte intellexit Hartung 
oAAa ponendum esse ante a^ux SQdaag. Quo transposito sic scripserim: 

ifibv ix tovS^ BQvog dstoag>d^agy 
*I(piyivtiav stokvAKavz^v ; dkX 
a^ia SQdaag^ a^ia stdaxfov. 
Nam deo^ivj quod alii naimn vel aduUum esse volunt, Hartong ocdswn, ex aQvog oriri 
potuit. 

1518. xig S^ istitvfi^iog alvog ist dvSQi ^eiio 
aiv SaxQvoujtv idstttov 
akf^d^eiq q>Qev(av srbvfjaet; 
Recte quidem vim poeticam Wellauerus infiringere ait eos, qui alvov istitvfifiwv scribant. 
Verum si nominativum retineas, Idsttiov otiosum erit, neque exemplum significationis neu- 
tndis, qoam ei tribuunt, usquam reperies. Nam Suppl. 5S1 scribendum erit Id.ttet' Se 
fidaiv Si atag. Quare reposuerim iv^tov^ cum lacrimis ingemiscens. 

1541. oQxovg d^efievfi tdSe fiep ateQyetVy 

Svatkfftd steQ ovy. b Se ko$st6vj lovt 
ix tiovSe Sofitov ak},f^v yevedv 
tQifieiv ^avdtoig av^iitatatv. 
Pactionem initura cum daemone regina ait se aequi bonique facere velle, quae obtigerint, 
quamvis dura. lam opus est, ut ex altera parte dicatur, quid facere oporteat daemonem. 
Exspectes igitur fortiore oppositione sic expressum: ,, Ille autem discedens cx aedibus meis 
aUo se convertaf Hoc erit o Se koistov Iwv — tQi^o&y quasi dicat: equidem mea ferre 
parata sum, dummodo ille abeat, syntaxi paratactica, quam passim observare licet, de 
qua re Baeuml. gr. gr. $. 618 doctissime agit Et 6 Se kxHi^bv iiov iam Hartung scripsit 
1568. Hunc versum sic scribo: ^AtQevg stQod^vfta^g S^ev wg q>ikog statQL Nam 
litotes stQo9x\atog fidk}jov ^ q^ihog minime apta videtur, quia id omnino amice non fecit, 
sed simdans, se cum firatre reducc in gratiam rediturum, studiose scQicet quasi amicus 
patri epulas paravit. In versu superiore Engerus Blomfieldii avtcg recte recepit Sprevit 
nescio qua de causa Schneidewinus scribens yaiag. Sed poeta hoc dicit: eam quidem 
veniam invenit, ut ne occideretur ipse, nam liberi occisi sunt Sic etiam Kayser. 

1512. fiOQOv J* a^eQtor He^XisriScug Ltevx^tm^ 
kdxttoffa Seijcrov ^vrSixtog ti^eig dQdv, 
ovtu^g okiad^at stdv to Hketo&ivovg yirog» 
Schneidewini emendatio pro dQctr ovtwg scribentis dQq dQat displicet, nec video quo- 
modo avrSixiog expediat. Immo rectissime Hemannus viderat avrSixiog ad sequentia 
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st&p tb nXsw^irovg yivoq perlinere, sed potius gvvSvmv scribendum. Al ovzcog iurti 
damnatur a Schneidewino. Coniicio (afitSg: ^Coenae eversionem in communem exsecra- 
tionem vertens, ut saevum in modum, vel immiserabilis pereat tota Plisthenis gens/-' 

1630. odgjQovog yvfafiTjq 8* afiaQxeZv tbv XQarovvra .... 
Lacnnam explevit Hermannus addito ala^^og f^eyd. Sed leniore vocabulo videtur opus 
esse, velut xQenovvt dvd^iov. 

1645. fiff rtQOTifiija^g fiataLwv twvS* vhayfidnov [iy<ii?i 

xai ov ^^aofiev xQatovvta twvSa Swf/dtiov [xMkwg'], 
byci et xaKiSg^ quum absint a codicibus, suppleta sunt a criticis. Sed duae in hac scrip- 
tione res displiceiit. Nam ^Qotifiav non genitivum, sed accusativum postulat. Deinde 
durum est, quod iubemuf e tiavSe Swfidtmv ad ev &^aofiev subintelligere Swfiata. 
Nam si quid subintelligendum esset, e grammatica ratione non Swfiata sed vkdyitaza 
esset intelligendum, id quod sensui repugnat. Quare Karsten scripsit twvSe TiT^fidtwv 
tekog. Atque rectissime ^t^fidtwv, Nam primum xQarovvte absolute positum genitivo 
facile caret, deinde id agebatur, ut regni potirenttir, non ut aedes regias obtinerent, neque 
aedes dici poterant pro regno. Quod autem tikog obliterari potuisse exislimat Karsten, . 
propterea quod Agamemnonis fabulae in codice Veneto subscriptum legatur tikog dya- 
fiifivovog^ acute hoc quidem est excogitatum, num vere, nescio. Nam ^rjf/aTa deside- 
rant dxog^ itaque coniicio 

fifj stQotififjafig fiatcUwv zcSvS' vkdyfia&\ wg iyw 
Aai av &9}aofiev xQOtovvte tiivSe sirifidtfav axog^ 
id est: „NoIi ad horum stultorum convicia magis attendere, quam ad meas admonitiones; 
nam ego ac tu rerum compotes horum malorum remedium parabimus.^ 



P. S. Guilielmum Dindorfium anno superi6re Aeschylum multis Idcis emendalum 
rursus edidisse heri demum legi in Gersdoriii Repert. Lips. fasciculo huius anni primo 
p. 16, quum hae commentationes typis expressae iam essent. Nec iam licebat novissimam 
illam editionem, cuius exemplar hucusque in regionem nostram non pervenit, Lipsia ar- 
cessere et in usum meum convertere. Quare noli, lector benevole, rem a nobis aut 
consulto spretam aut temere neglectam existimare. 

Scripsi a. d. X Kal. Nartias. 



